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Анотація
навчальної
дисципліни

Завданнями вивчення дисципліни є поглиблений розвиток вмінь та навичок
розуміння письмового та усного мовлення, говоріння (діалогічне,
монологічне), письма згідно з вимогами, а саме:
- розвивати основні вміння, приділяючи особливу увагу фонетиці, практиці
мовлення, аудіюванню та інтерпретації новогрецьких текстів, орфографії.
- закріплювати фонетичні, граматичні та лексичні знання, необхідні для
розмови на теми, що вивчаються за програмою першого року навчання.
- розширювати знання в соціокультурній сфері вивчаючи звички й традиції,
що допомагатимуть формуванню позитивного ставлення до Греції.
- розвивати розуміння соціокультурних аспектів життя Греції, спираючись на
тексти присвячених проблемам цієї країни, історії та традиціям.
Міжпредметні зв'язки. Реалізація зазначених завдань здійснюється на основі
тісних міжпредметних зв’язків з фаховими дисциплінами, а саме:
"Теоретична граматика новогрецької мови", "Практика усного і писемного
мовлення новогрецької мови", "Лексикологія новогрецької мови", "Теорія і
практика перекладу новогрецької мови", "Історія новогрецької мови",
"Стилістика новогрецької мови", "Загальне мовознавство".
Предметом вивчення навчальної дисципліни є граматичні явища (форми,



прості й складні синтаксичні конструкції), притаманні сучасній новогрецькій
мові та їхнє відображення в усному й писемному мовленні.
Зміст дисципліни включає в себе один модуль: структура усного і писемного
мовлення новогрецької мови (синтаксична організація усного та писемного
мовлення сучасної новогрецької мови; прості та складні синтаксичні одиниці
в усному та писемному мовленні; граматичні труднощі в усному та
писемному мовленні).

Загальний обсяг
(відповідно до
робочого
навчального
плану)

90 год., у тому числі:
практичні заняття – 30 год.
консультації – не передбачено.
самостійна робота – 60 год.

Передумови до
вивчення або
вибору навчальної
дисципліни

Знати: базовий лексичний мінімум за темами, які вивчаються під час
першого року вивчення мови, та вживати їх в різних комунікативних
ситуаціях; часові форми і категорії дієслова; основні категорії іменника,
прикметника, типів речення, функцій артикля; ефективно використовувати ці
знання при спілкуванні, володіти основною граматичною термінологією;
природу міжкультурних непорозумінь й конфліктів і засоби виходу з них;
фонетичні особливості новогрецької мови.
Вміти створювати синонімічні ряди слів і знати, коли і де вживаються ті чи
інші синоніми; розуміти різні типи усних текстів на теми що вивчались;
розуміти прочитані тексти в межах тематики передбаченої програмою;
розуміти соціально-культурні аспектах новогрецького світу, завдяки текстам,
в яких розповідається про ці проблеми, а також про інтереси сучасної
новогрецької та української молоді; вживати лексику та граматичні форми у
монологічному та діалогічному мовленні за темами, що вивчаються під час
першого року вивчення мови; демонструвати чітку й правильну вимову;
розмовляти вільно і впевнено в ситуаціях акцентованих на темах, що
вивчались; вживати вивчену лексику та граматичні форми у таких письмових
формах як особистий лист, написання рецепту, переказ змісту оповідання,
висловлювання вражень, формулювання планів згідно з вивченими; вільно і
правильно щодо звукового та інтонаційного оформлення читати вголос
підготовлений текст, а також новий текст, який складено на знайомому
мовному матеріалі; розуміти аудіо текст, який записано із швидкістю 250
складів (160 – 180 слів) за хвилину і який містить 5 % незнайомих слів, про
значення яких можна здогадатися з контексту; використовувати розповідні,
питальні й спонукальні речення відповідно до комунікативних цілей;
розрізняти граматичні терміни та орієнтуватися в граматичних правилах;
самостійно повторювати, засвоювати і систематизувати граматичний
матеріал; швидко та доцільно використовувати граматичні довідники.
Володіти: здатністю професійно користуватися словниками, довідниками та
іншими джерелами інформації; навичками роботи на комп’ютері з
використанням відповідних програм (текстових редакторів, електронних
словників, енциклопедій); відповідним лексичним мінімумом за попердні
курси навчання.

Чому це
цікаво/потрібно
вивчати (мета)

Мета вивчення навчальної дисципліни «Структура усного та писемного
мовлення новогрецької мови» полягає у подальшому розвитку граматичної
складової лінгвістичної компетенції (особливості синтаксичної організації
простих і складних конструкцій з різними типами часових і модальних
відношень в усному й писемному мовленні; граматичні засоби побудови
логічних відношень між частинами складного речення (особові займенники в
ролі прямих і непрямих додатків); взаємозв’язок граматичних та фонетичних
явищ, вживання граматичних форм та структур в рамках тематичного
матеріалу, який вивчається на заняттях з практики усного та писемного
мовлення, оволодіння знаннями та формування граматичних навичок,



необхідних для іншомовного спілкування в межах тем, визначених
програмою ІІ курсу); розвитку соціокультурної компетенції студентів шляхом
більш глибокого ознайомлення з історією, соціальним і культурним життям
грекомовних країн, мотивування студентів до самостійного оволодіння
навчальним матеріалом.

Як можна користуватися набутими знаннями і вміннями (компетентності)

Курс спрямований на розвиток у студентів таких загальних компетентностей:

ЗК 5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.
ЗК 6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК 7. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.
ЗК 8. Здатність працювати в команді та автономно.
ЗК 9. Здатність спілкуватися новогрецькою мовою.
ЗК 10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.
ЗК 11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.
ЗК 12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.

Дисципліна зорієнтована на набуття таких фахових компетентностей:
ФК 2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову
систему, її природу, функції, рівні.
ФК 6. ‒ Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати новогрецьку, другу іноземну мови в
усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування
(офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних
сферах життя.
ФК 9. ‒ Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів державною та
новогрецькою і другою іноземною мовами.
ФК 13. ‒ Здатність використовувати системні знання мови для аналізу та синтезу ідей,
застосовувати системні знання сучасних філологічних і перекладознавчих студій в професійній
діяльності.
ФК 14. ‒ Володіння теоретичними основами використання новогрецької мови, включаючи
фонетичні, граматичні, лексичні, стилістичні аспекти мови й мовлення.
ФК 16. ‒ Володіння граматикою, лексикою і фонетикою новогрецької мови на рівні С1
(Загальноєвропейські Рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання, оцінювання (Πιστοποίηση
Επάρκειας Ελληνομάθειας του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας (Κ.Ε.Γ.)).
ФК 18. ‒ Володіння експресивними, емоційними, логічними засобами новогрецької мови, другої
іноземної та української мов для досягнення запланованого прагматичного результату й
організації успішної комунікації в усній та писемній формах.
ФК 22. ‒ Продуктивно працювати самостійно або у команді, розуміти і поважати різновид та
мультикультурність, забезпечуючи, таким чином, соціальну взаємодію та залучення до
здорового способу життя.

Чому можна навчитися (результати навчання з дисципліни)

Знати поглиблений лексичний мінімум за темами, які вивчаються, та вживати їх в різних
комунікативних ситуаціях
Знати часові форми і категорій дієслова
Знати основні категорії іменника, прикметника, типів речення, функцій артикля; ефективно
використовувати ці знання при спілкуванні, володіти основною граматичною термінологією.
Знати природу міжкультурних непорозумінь й конфліктів і засоби виходу з них.
Вміти створювати синонімічні ряди слів і знати, коли і де вживаються ті чи інші синоніми; розуміти
різні типи усних текстів на теми що вивчались; розуміти прочитані тексти в межах тематики
передбаченої програмою; розуміти соціально-культурні аспектах новогрецького світу, завдяки



текстам, в яких розповідається про ці проблеми, а також про інтереси сучасної новогрецької та
української молоді.
Вміти вживати лексику та граматичні форми у монологічному та діалогічному мовленні за темами
що вивчаються під час першого року вивчення мови
Вміти вживати в мові інфінітивні, герундіальні та дієприкметникові, знати розбіжності в значенні
слів в новогрецькій мові.
Вміти демонструвати чітку й правильну вимову; розмовляти вільно і впевнено в ситуаціях
акцентованих на темах що вивчались
Вміти демонструвати в мовних ситуаціях здатність уникати помилок; вживати вивчену лексику та
граматичні форми у таких письмових формах як особистий лист, написання рецепту, переказ змісту
оповідання, висловлювання вражень, формулювання планів згідно з вивченими
Здатність професійно користуватися словниками, довідниками та іншими джерелами інформації.
Володіти навичками роботи на комп’ютері з використанням відповідних програм (текстових
редакторів, електронних словників, енциклопедій).
Самостійно обґрунтовувати стандартні і нестандартні перекладацькі проблеми й обирати способи
їхнього вирішення, що відповідають кожному конкретному акту перекладу
Навчальна
логістика
(тематичний
план)

Змістовий модуль 1. Структура усного і писемного мовлення
новогрецької мови
Тема 1. Синтаксична організація усного та писемного мовлення сучасної
новогрецької мови.
Тема 2. Прості та складні синтаксичні одиниці в усному та писемному
мовленні.
Тема 3. Граматичні труднощі в усному та писемному мовленні.

Система оцінювання результатів навчання

Семестрове оцінювання навчальних досягнень студентів з дисципліни «Структура усного
та писемного мовлення новогрецької мови» має таку структуру:

№ з/п Види навчальної діяльності студента Максимальна кількість балів

1.

2.

Аудиторна навчальна робота

Самостійна навчальна робота

25

25

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента (аудиторна та самостійна
робота) здійснюється в 4-бальній шкалі – «відмінно» («5»), «добре» («4»), «задовільно» («3»),
«незадовільно» («2»). Невиконання завдань самостійної роботи, невідвідування практичних занять
позначаються «0».

Підсумковий модульний контроль проводиться у вигляді написання модульної контрольної роботи,
що спрямоване на всебічну і комплексну перевірку обсягу, рівня та якості засвоєння знань, навичок
та вмінь, визначених у програмі навчальної дисципліни. Модульна контрольна робота оцінюється в
4-бальній системі («відмінно» («5»), «добре» («4»), «задовільно» («3»), «незадовільно» («2»)). Ці
оцінки трансформуються в рейтинговий бал за МКР, який максимально може становити 50 балів.
«відмінно» – 50 балів (відмінне виконання МКР лише з незначним порушенням у змістовному
цілісному та аргументованому викладі матеріалу з доцільним використанням лексики та
синтаксичних конструкцій або незначною кількістю фонетичних, граматичних та орфографічних
помилок, які не порушують логічності відповіді);
«добре» – 40 балів (в цілому правильне виконання МКР лише з незначними порушеннями у
змістовному цілісному та аргументованому викладі матеріалу з виправданим у більшості випадків
використанням лексики та синтаксичних конструкцій або певною кількістю фонетичних,



граматичних та орфографічних помилок, які іноді викликають неоднозначність трактування
відповіді);
«задовільно» – 30 балів (частково правильне виконання МКР з істотними порушеннями у
змістовному цілісному викладі матеріалу, недостатня аргументованість викладу, суттєві порушення
у використанні лексики, синтаксичних та граматичних конструкцій, зі значною кількістю
фонетичних, граматичних та орфографічних помилок, які заважають сприйняттю відповіді);
«незадовільно» – 20 балів (фрагментарне виконання МКР із грубими порушеннями у вживанні
засобів між фразових зв’язків, неправильне і недоречне вживання лексики, синтаксичних та
граматичних конструкцій, зі значною кількістю фонетичних, граматичних та орфографічних
помилок, які заважають сприйняттю відповіді);
Неявка на МКР – 0 балів.

У кінці вивчення навчального матеріалу модуля напередодні заліково-екзаменаційної сесії
викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу студента як середнє
арифметичне з усіх поточних оцінок за ці види роботи з округленням до десятої частки. Цю оцінку
викладач трансформує в рейтинговий бал за роботу протягом семестру шляхом помноження на
10. Наприклад, протягом семестру студент отримав за аудиторну та самостійну роботу такі оцінки:
«5», «3», «5», «4», «5», «4». Середня арифметична оцінка становить 4,33, з округленням до десятої
частки – 4,3. Отриману оцінку множимо на 10: 4,3х10=43. Це число є рейтинговим балом студента
за роботу протягом семестру.

Студенти мають відпрацювати всі пропущені аудиторні заняття. Таким чином,
максимальний рейтинговий бал за роботу протягом семестру може становити 50.

Семестровий рейтинговий бал є сумою рейтингового балу за роботу протягом семестру і
рейтингового балу за МКР.

Підсумкове оцінювання навчальних досягнень студентів з дисципліни «Структура
усного та писемного мовлення новогрецької мови» здійснюється у формі заліку.

Залік виставляється за результатами роботи студента впродовж усього семестру і не
передбачає додаткових заходів оцінювання для успішних студентів. Таким чином студенти, які
мають семестровий рейтинговий бал з дисципліни 60 і вище, отримують відмітку про залік
«зараховано» і відповідну оцінку в шкалі ЄКТС без складання заліку.

Студенти, які мають семестровий рейтинговий бал з дисципліни 59 і нижче, складають залік і
в разі успішного складання їм виставляється відмітка про залік «зараховано» в національній шкалі,
а в шкалі ЄКТС – E та бал 60. Якщо студент під час заліку отримав відмітку про залік «не
зараховано», то йому в залікову відомість виставляється відмітка про залік «не зараховано» в
національній шкалі, оцінка FX – у шкалі ЄКТС та його семестровий рейтинговий бал за
дисципліну.

Умовою допуску до семестрового заліку є отримання студентом під час семестрового
оцінювання не менше ніж 42 балів (критично-розрахунковий мінімум). При цьому обов’язковим є
успішне складання модульних контрольних робіт та виконання самостійної роботи, передбачених
робочою програмою навчальної дисципліни. У випадку відсутності студента з поважних причин
здійснюються відпрацювання та перездача модульної контрольної роботи.

Організація оцінювання:

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента (аудиторна та самостійна робота)
здійснюється у вигляді опитування в усній та письмовій формі.

Критерії оцінювання аудиторної та самостійної навчальної роботи студента

«Відмінно»:



Зміст відповіді: демонстрація повного розуміння та чітке визначення лінгвістичних термінів,
компетентне визначення теоретичних засад та різних підходів до мовних явищ; вміння пояснити
смислові, структурні, загальні та відмінні особливості мовних одиниць усіх рівнів та навести
доречні приклади. Форма відповіді: коректна лексико-граматична та інформаційна презентація
тексту, вільне володіння лінгвістичною термінологією, зв’язність та логічне послідовне викладення
матеріалу з дотриманням семантичних та формальних зв’язків між реченнями. Виконання
практичного завдання: виконане студентом завдання відповідає вимогам комунікативно
орієнтованого навчання і поетапного формування навичок та вмінь.

«Добре»:

Відповідь студента повна, зрозуміло викладена, однак містить неповну ілюстрацію понять,
невдалі приклади, зайву інформацію. Допускається 3-4 граматичних або лексичних помилки.
Виконання практичного завдання: виконане студентом завдання відповідає вимогам комунікативно
орієнтованого навчання і поетапного формування навичок та вмінь.

«Задовільно»:

Відповідь є правильною по суті, однак неповною (через відсутність пояснень, прикладів).
Допускається 6-8 мовних помилок. Виконання практичного завдання: виконане студентом завдання
частково не відповідає вимогам комунікативно орієнтованого навчання і поетапного формування
навичок та вмінь.

«Незадовільно»:

Відповідь студента не відображає суті питання, не містить основних термінів та їх визначень,
не проілюстрована доречними прикладами, або витлумачена у спотвореній формі. У відповіді
студента присутні більше ніж 9 мовних помилок. Виконання практичного завдання: виконане
студентом завдання не відповідає вимогам комунікативно орієнтованого навчання і поетапного
формування навичок та вмінь.

Викладач підраховує бали, отримані студентом, окремо за кожним критерієм оцінювання
завдань аудиторної та самостійної роботи. Наприклад, за трьома критеріями оцінювання
самостійної роботи студент отримав такі бали: 5,4,3. Середнє арифметичний бал за виконання
самостійної роботи становить «4» ( ( 5+4+3):3).

У кінці вивчення навчального матеріалу модуля напередодні заліково-екзаменаційної сесії
викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу студента як середнє
арифметичне з усіх поточних оцінок за ці види роботи з округленням до десятої частки. Цю оцінку
викладач трансформує в рейтинговий бал за роботу протягом семестру шляхом помноження на
101. Таким чином, максимальний рейтинговий бал за роботу протягом семестру може становити 50.

Вимоги до заліку

Форми контролю: - усна співбесіда;
- виконання практичного завдання.
Критерії оцінювання:

Залік відбувається в усній формі. Оцінювання відповідей здійснюється відповідно до вимог з
конкретних складових заліку.

1 Наприклад, протягом семестру студент отримав за аудиторну та самостійну роботу такі оцінки: «5», «3», «5», «4», «5», «4».
Середня арифметична оцінка становить 4,33, з округленням до десятої частки – 4,3. Отриману оцінку множимо на 10:
4,3х10=43. Це число є рейтинговим балом студента за роботу протягом семестру.



Викладач оцінює відповідь студента у такий спосіб:
«зараховано» – частково правильна відповідь з істотними порушеннями у змістовному цілісному
викладі матеріалу, пояснення смислових структурних функціональних ознак та особливостей
лексичних фонетичних і граматичних явищ викликає труднощі, неповне володіння навичками
монологічного мовлення в межах вивченої тематики, частково правильне фонетичне, граматичне,
лексичне та стилістичне мовне оформлення відповіді, обмежене використання лексичних,
граматичних структур, вивчених протягом семестру, недостатня аргументованість викладу, суттєві
порушення у використанні лексики, синтаксичних та граматичних конструкцій, зі значною
кількістю фонетичних, граматичних та орфографічних помилок, які заважають сприйняттю
відповіді;
«не зараховано» – 0 балів (фрагментарна відповідь із грубими порушеннями у вживанні засобів
міжфразових зв’язків, неправильне і недоречне вживання лексики, синтаксичних та граматичних
конструкцій, що вивчались протягом семестру зі значною кількістю фонетичних, граматичних та
орфографічних помилок, які заважають розумінню і сприйняттю відповіді).

Шкала відповідності оцінок

Відмінно А 90-100

зараховано
Добре В 82-89

С 75-81
Задовільно D 66-74

E 60-65

Незадовільно FX 0-59 }не зараховано

Політика курсу Студент уважається допущеним до семестрового контролю, якщо він виконав
усі види робіт, що передбачені робочою програмою навчальної дисципліни.
Здобувачі вищої освіти за першим (бакалаврським) рівнем зобов’язані
відвідувати аудиторні заняття, виконувати завдання з самостійної роботи і
проходити всі форми поточного та підсумкового контролю, передбачені
робочою програмою навчальної дисципліни.
Якщо студенти через поважні причини (хвороба, надзвичайні сімейні
обставини тощо) не можуть відвідувати певну кількість аудиторних занять,
вони мають їх відпрацювати. Процедуру та форми, терміни відпрацювання
пропущених занять із навчальної дисципліни узгоджує з викладачем.
Під час роботи над усними/письмовими завданнями не допустимо порушення
академічної доброчесності. Зокрема: ● використання в роботі чужих текстів
чи окремих фрагментів без належного посилання на джерело, зі змінами
окремих слів чи речень; ● використання перефразованих чужих ідей без
посилання на їх авторів; ● видавання за власний текст купленого чи
отриманого за нематеріальну винагороду чужого тексту чи його фрагменту; ●
несамостійне виконання будь-яких навчальних завдань (якщо це не
передбачено вимогами програми); ● фальсифікація результатів наукової чи
навчальної роботи; ● посилання на джерела, які не використовувалися у
роботі, ● залучення підставних осіб до списку авторів наукової чи навчальної
роботи, участь таких осіб у поточній чи підсумковій оцінці знань.
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